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Hinweise

•	 	Der Einbau muss strikt nach Herstelleranweisungen und unter Einhaltung der einschlägigen Vorschriften erfolgen. 
Nicht den internen Kurzschluss- und Überlastungsschutz verändern.

•	 Alle Geräte dürfen nur für den Zweck eingesetzt werden, für den sie entwickelt worden sind. Comelit Group S.p.A. 
übernimmt keine Haftung für unsachgemäßen Gebrauch der Geräte, für durch Dritte vorgenommene Änderungen 
oder die Verwendung von Nicht-Original-Zubehör und -Ersatzteilen.

•	 Alle unsere Produkte erfüllen die Anforderungen der Richtlinie 2014/30/UE, 2014/35/UE, was durch die CE-
Kennzeichnung bestätigt wird.

•	 Die Kabel der Steigleitung nicht in Nähe der Stromkabel (230/400 V) verlegen.

•	 Keine spitzen Gegenstände in das Gerät einführen und dieses gegen das Eindringen von Flüssigkeiten schützen.

•	 Installation, Einbau und Wartung der elektrischen Geräte dürfen nur von einem Elektrofachmann ausgeführt werden.

•	 Vor Wartungseingriffen immer die Stromversorgung unterbrechen.

•	 Die Telefongabel bei abgehobenem Hörer nicht gedrückt halten.

•	 Die Kamera darf nicht vor großen Lichtquellen oder an Stellen installiert werden, an denen das Motiv zu sehr im 
Gegenlicht steht. Zur Lösung des Problems ist es angebracht, die Installationshöhe der Kamera zu ändern.

•	 Die Kameras mit Farbsensor haben bei schlechten Lichtverhältnissen eine geringere Empfindlichkeit als Schwarz/
Weiß-Kameras. In schlecht beleuchteter Umgebung wird daher empfohlen, für eine zusätzliche Lichtquelle zu sorgen.

•	 WICHTIG: Um die Funktionsweise des Gerätes nicht zu beeinträchtigen, sicherstellen, dass die Metallfrontblende des 
Artikels 4893 nicht gegen andere Metallteile reibt und dadurch die eigene Isolierung beschädigt.
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Inhalt der Packung
Die Bauteile des Kits sind bereits für den Betrieb in der Grundversion konfiguriert; das vorliegende Handbuch enthält auch die 
Anleitungen für die Konfiguration und die Personalisierung der Anlage, die der Installateur für erforderlich erachtet.
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Manuale tecnico kit monofamiliare Art. 8461M, 8461MB

 Avvertenze
• E�ettuare l’installazione seguendo scrupolosamente le istruzioni fornite dal 

costruttore ed in conformità alle norme vigenti. Non manomettere le protezioni 
interne contro cortocircuiti e sovracorrenti.

• Tutti gli apparecchi devono essere destinati esclusivamente all’uso per cui sono 
stati concepiti. Comelit Group S.p.A. declina ogni responsabilità per un utilizzo 
improprio degli apparecchi, per modifiche e�ettuate da altri a qualunque titolo e 
scopo, per l’uso di accessori e materiali non originali.

• Tutti i prodotti sono conformi alle prescrizioni delle direttive 2014/30/UE, 2014/35/
UE e ciò è attestato dalla presenza della marcatura CE sugli stessi.

• Evitare di porre i fili di montante in prossimità di cavi di alimentazione (230/400V).
• Non inserire oggetti né versare liquidi all’interno del dispositivo.
• Gli interventi di installazione, montaggio e assistenza agli apparecchi elettrici 

devono essere eseguiti esclusivamente da elettricisti specializzati.
• Togliere l’alimentazione prima di e�ettuare qualsiasi manutenzione.
• .atavellos attenroc al noc acinof oicnag li otumerp erenet noN 
• La telecamera non deve essere installata di fronte a grandi sorgenti luminose, 

oppure in luoghi dove il soggetto ripreso rimanga molto in controluce. Per risolvere 
il problema precedentemente descritto, si consiglia di modificare l’altezza di 
installazione della telecamera.

• Le telecamere con sensore a colori, presentano in condizioni di scarsa luminosità, 
una sensibilità inferiore rispetto alle telecamere in bianco e nero. Si consiglia 
pertanto, in ambienti poco illuminati di prevedere una fonte di illuminazione 
aggiuntiva.

• IMPORTANTE: per non compromettere il funzionamento del dispositivo assicurarsi 
che il frontale in metallo dell'articolo 4893 non sfreghi su altre parti metalliche 
danneggiando il proprio rivestimento isolante.

Technical manual for single-family kit Art. 8461M, 8461MB

Warning
• Install the equipment by carefully following the instructions given by the 

manufacturer and in compliance with the standards in force. Do not tamper with 
the internal elements o�ering protection against short circuits and overcurrents.

• All the equipment must only be used for the purpose it was designed for. Comelit 
Group S.p.A. declines any responsibility for improper use of the apparatus, 
for any alterations made by others for any reason or for the use of non-original 
accessories or materials.

• All the products comply with the requirements of the 2014/30/UE, 2014/35/UE 
directives, as certified by the CE mark they carry.

• Do not route the riser wires in proximity to power supply cables (230/400V).
• Do not insert objects or pour liquids into the device.
• Installation, mounting and assistance procedures for electrical devices must only 

be performed by specialised electricians.
• Cut o� the power supply before carrying out any maintenance work.
• Do not press and hold the audio hook while the handset is lifted.
• The camera must not be installed opposite bright light sources, or in places where 

the filmed subject is against the light. To resolve the aforementioned problem, we 
recommend changing the installation height of the camera.

• Cameras with colour sensor have poorer sensitivity in low light conditions than 
black/white cameras. We therefore recommend, in dimly lit environments, to install 
an additional light source.

• IMPORTANT: to prevent a malfunction of the device, make sure that the metal 
fascia of Art. 4893 does not rub against any other metal parts and damage their 
insulation.

Manuel technique kit un appel Art. 8461M, 8461MB

Avertissements
• E�ectuer l'installation en suivant scrupuleusement les instructions fournies par 

le constructeur et conformément aux normes en vigueur. Ne pas toucher les 
protections internes contre les courts-circuits et les surcharges.

• Tous les appareils doivent être strictement destinés à l'emploi pour lequel ils ont 
été conçus. La société Comelit Group S.p.A. décline toute responsabilité en cas 
de mauvais usage des appareils, pour des modifications e�ectuées par d’autres 
personnes pour n’importe quelle raison et pour l'utilisation d’accessoires et 
matériaux non d'origine.

• Tous les produits sont conformes aux prescriptions des directives 2014/30/UE, 
2014/35/UE. L'application du marquage CE atteste cette conformité.

• Éviter de placer les fils de montant à proximité des câbles d'alimentation 
(230/400V).

• Ne jamais introduire d'objets ni verser de liquides à l'intérieur du dispositif.
• Les interventions d'installation, de montage et d'assistance aux appareils 

électriques sont réservées à des électriciens spécialisés.
• Couper l'alimentation avant d'e�ectuer toute opération d'entretien.
• Ne pas maintenir le crochet phonie enfoncé lorsque le combiné est décroché.
• Installeer de camera niet tegenover felle lichtbronnen of op plaatsen waar de 

opgenomen persoon met de rug naar het licht staat. Om het hierboven beschreven 
probleem op te lossen, is het raadzaam de installatiehoogte van de camera aan 
te passen.

• Camera's met kleurensensor hebben in schaars verlichte omstandigheden een 
lagere gevoeligheid dan zwart-witcamera's. Het is daarom raadzaam om in 
schaars verlichte omgevingen een extra lichtbron te plaatsen.

• IMPORTANT : pour ne pas compromettre le fonctionnement du dispositif, 
s'assurer que la façade en métal de l'article 4893 n'entre pas en contact avec 
d'autres parties métalliques, ce qui risquerait d'endommager son revêtement 
isolant.

Technische handleiding enkelvoudige installatiekit Art. 8461M, 8461MB

Waarschuwingen
• Voer de installatiewerkzaamheden zorgvuldig uit volgens de door de fabrikant 

geleverde instructies en met inachtneming van de geldende normen. De interne 
beveiligingen tegen kortsluiting en overstroom niet forceren.

• Alle apparaten mogen alleen gebruikt worden voor het beoogde doel waarvoor 
ze zijn ontworpen. Comelit Group S.p.A. is niet verantwoordelijk voor oneigenlijk 
gebruik van de apparatuur, voor wijzigingen die om welke reden dan ook door 
derden zijn aangebracht, en voor het gebruik van accessoires en materialen die 
niet door de fabrikant zijn aangeleverd.

• Alle producten voldoen aan de eisen van de richtlijn 2014/30/UE, 2014/35/UE. Dit 
wordt bevestigd door het CE-label op de producten.

• Monteer de draden van de stamleiding niet in de buurt van voedingskabels 
(230/400V).

• Voorkom het binnendringen van vreemde voorwerpen of vloeisto�en in het toestel.
• De installatie-, montage- en servicewerkzaamheden aan de elektrische apparaten 

mogen uitsluitend door gespecialiseerde elektriciens worden verricht.
• Sluit de voeding af voordat u onderhoudswerkzaamheden uitvoert.
• Houd de telefoonhaak niet ingedrukt als de hoorn is opgenomen.
• Installeer de camera niet tegenover felle lichtbronnen of op plaatsen waar de 

opgenomen persoon met de rug naar het licht staat. Om het hierboven beschreven 
probleem op te lossen, is het raadzaam de installatiehoogte van de camera aan 
te passen.

• Camera's met kleurensensor hebben in schaars verlichte omstandigheden een 
lagere gevoeligheid dan zwart-witcamera's. Het is daarom raadzaam om in 
schaars verlichte omgevingen een extra lichtbron te plaatsen.

• BELANGRIJK: om de werking van het toestel niet in gevaar te brengen, dient 
u ervoor te zorgen dat het metalen frontpaneel, Art. 4893, niet over de andere 
metalen onderdelen schuurt en daarmee de isolerende bekleding beschadigt. 

Technisches Handbuch Kit Einteilnehmerinstallation Art. 8461M, 8461MB

Hinweise
• Der Einbau muss strikt nach Herstelleranweisungen und unter Einhaltung 

der einschlägigen Vorschriften erfolgen. Nicht den internen Kurzschluss- und 
Überlastungsschutz verändern.

• Alle Geräte dürfen nur für den Zweck eingesetzt werden, für den sie entwickelt 
worden sind. Comelit Group S.p.A. übernimmt keine Haftung für unsachgemäßen 
Gebrauch der Geräte, für durch Dritte vorgenommene Änderungen oder die 
Verwendung von Nicht-Original-Zubehör und -Ersatzteilen.

• Alle unsere Produkte erfüllen die Anforderungen der Richtlinie 2014/30/UE, 
2014/35/UE, was durch die CE-Kennzeichnung bestätigt wird.

• Die Kabel der Steigleitung nicht in Nähe der Stromkabel (230/400 V) verlegen.
• Keine spitzen Gegenstände in das Gerät einführen und dieses gegen das 

Eindringen von Flüssigkeiten schützen.
• Installation, Einbau und Wartung der elektrischen Geräte dürfen nur von einem 

Elektrofachmann ausgeführt werden.
• Vor Wartungseingri�en immer die Stromversorgung unterbrechen.
• Die Telefongabel bei abgehobenem Hörer nicht gedrückt halten.
• Die Kamera darf nicht vor großen Lichtquellen oder an Stellen installiert werden, 

an denen das Motiv zu sehr im Gegenlicht steht. Zur Lösung des Problems ist es 
angebracht, die Installationshöhe der Kamera zu ändern.

• Die Kameras mit Farbsensor haben bei schlechten Lichtverhältnissen eine 
geringere Empfindlichkeit als Schwarz/Weiß-Kameras. In schlecht beleuchteter 
Umgebung wird daher empfohlen, für eine zusätzliche Lichtquelle zu sorgen

• WICHTIG: Um die Funktionsweise des Gerätes nicht zu beeinträchtigen, 
sicherstellen, dass die Metallfrontblende des Artikels 4893 nicht gegen andere 
Metallteile reibt und dadurch die eigene Isolierung beschädigt.

Manual técnico del kit unifamiliar Arts. 8461M y 8461MB
Manual técnico kit monofamiliar Art. 8461M, 8461MB
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Maximal zulässige Entfernungen

1209

4893

A

6700W
6701W

1209

4893

1214/2C
1216

1214/2C

A

B

6700W
6701W

6700W
6701W

Die Gesamtsumme der Anzahl der Innenstellen mit dem gleichen Teilnehmercode und der Anzahl der mit diesen 
Innenstellen verbundenen Rufwiederholungsgeräten (Zusatz-Läutewerk Art. 1229A) darf nicht mehr als 4 sein (max. 1 Haupt-
Innensprechstelle und max. 3 Neben-Innensprechstellen).  
Jeweils nur eine Rufwiederholeinrichtung pro Innensprechstelle anschließen.

A MAX B MAX

Comelit Art. 4577/4579 1 mm2 (Ø 1,2 mm AWG 17) 200 m 
(655 feet)

100 m 
(330 feet)

UTP5 cat. 5 0,2 mm2 (Ø 0,5 mm AWG 24) 100 m 
(330 feet)

60 m 
(195 feet)

0,28 mm2 (Ø 0,6 mm AWG 23) 100 m 
(330 feet)

60 m 
(195 feet)

0,5 mm2 (Ø 0,8 mm AWG 20) 100 m 
(330 feet)

60 m 
(195 feet)

1 mm2 (Ø 1,2 mm AWG 17) 100 m 
(330 feet)

60 m 
(195 feet)

1 mm2 (Ø 1,2 mm AWG 17) 80 m 
(260 feet)

40 m 
(130 feet)

1,5 mm2 (Ø 1,4 mm AWG 15) 100 m 
(330 feet)

60 m 
(195 feet)

*UTP5 cat. 5 0,2 mm2 (Ø 0,5 mm AWG 24) 
MULTI PAIR CABLE 

GREEN

ORANGE

BLU

GREEN / WHITE

ORANGE / WHITE

BLU / WHITE

BROWN / WHITE

BROWN

200 m 
(660 feet)

70 m 
(230 feet)

UTP-Kabel mit Doppeladerbündel-Anschluss DIE IN DER ABBILDUNG ANGEGEBENEN FARBEN BEACHTEN!
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Netzteil Art. 1209
Beschreibung

Netzteil 31 VDC für 2-Draht-KIT, an das die Außen- und Innensprechstelle direkt angeschlossen werden. 
Ausstattung mit Überlastungs- und Kurzschlussschutz. 
Eingangsspannung 110-240 VAC. 
Abmessungen 108x90x62 mm (6 DIN-Module).

50-60Hz

OUTPUT/SORTIE 31V        0.5A
1.2A 1'on/5'o


ta=40°C

  110V-240V 800mA

L N L2L2L1L1

INPUT/D'ENTREE

C          US

R

Ar  1209

Dopo un cortocircuito,per ripristinare l'apparecchio,
interrompere l'alimentazione per circa 1 minuto.
To reset the operation after a short circuit,cut o� mains 
voltage for about 1 minute.
Apres un court circuit, pour remettre en fonction l'appareil,
interrompre l'alimentation pendant environs une minute. t.

257258

1 2 43

  1.	L N eingang Netzspannung 110-240 V~

  2.	Klemmenschutz

  3.	L1 L1 ingang Haupt-Busleitung (31 V  )

  4.	L2 L2 bus-Steigleitung (31 V  )

Die elektrische Anlage des Gebäudes muss über einen (leicht zugänglichen) allpoligen Netzschalter mit einer 
Kontaktöffnung von mindestens 3 mm verfügen, der die Versorgung der netzgespeisten Geräte unterbricht.



 7

 Außensprechstelle Art. 4893
 Beschreibung

AP-Video-Türstation Serie Quadra. Frontblende aus Aluminiumdruckguss, Weitwinkel-Farbkamera und einzelne LED für die 
Nachtbeleuchtung.
Kapazitive Tasten mit der Möglichkeit, 1 bis 4 Ruftasten mit Dipschalter einzustellen.
LED-Anzeige für Ruf gesendet, Türöff nertaste aktiviert, Sprechverbindung aktiviert und Anlage besetzt.
Lautstärkeregelung des Lautsprechers und Abgleich der Sprechverbindung. Spannungsversorgung über BUS-Leitung.
Abmessungen der Türstation: 95x195x23 mm.

 1. Cover aus Aluminiumdruckguss

 2. LED-Beleuchtung der Kamera voreingestellt auf 
Aktivierung durch Anruf (deaktivierbar durch Einstellung 
des DIP-Schalters 7 auf ON, siehe Seite 10)

 3. Weitwinkel - Farbkamera

 4. Lautsprecher

 5. Anzeige-LED
 Ruf gesendet
 Türöff ner aktiviert
 Sprechverbindung aktiv
 Anlage besetzt

 6. Transparente Frontblende mit Namensschilder in den 
Ausführungen mit 1 / 2 / 4 Tasten (serienmäßig 1 Taste)

 f Die Taste berühren, die dem Teilnehmer entspricht, 
den Sie anrufen möchten

 7. Mikrofon

1
2

1
2
3
4

1

1

2
3

4

5

7

6

1

   C NCNO

JP1
NC

NO

   C NCNO

JP1
NC

NO

8

9

10
11 12

13
14

15

16

2

 8. Klemmenleiste M1
LL Anschluss BUS-Leitung
RTE Eingang für zeitgesteuerten lokalen Türöff ner
COM Gemeinsamer Eingang für Kontakte RTE und DO
DO Eingang für Anzeige 'Tür off en'

 9. Klemmenleiste M2
SE- SE+ Anschluss für elektrisches Türschloss
NC Öff nungskontakt des Relais
NO Schließkontakt des Relais
C Gemeinsamer Kontakt des Relais

10. Lautstärkeregelung Lautsprecher

11. Abgleich der Sprechverbindung

12. JP1 Freigabe des RC-Netzes für Filter des Türschlosses 
an den Relaiskontakten (siehe Seite 40)

13. CNF Schalter zur Bestätigung der Programmierung

14. PR Schalter für Ein-/Ausgabe der Programmierung

15. DIP-SCHALTER für die Programmierung der Funktionen

16. Lautstärkeregelung Mikrofon
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Installation

1

2

ÖFFNEN

3

1

2

21

16
3 

cm

13
0 

cm

5

2
1

ACHTUNG!  
Gut zudrehen, 
damit kein 
Wasser 
eindringen 
kann

4

COM

L LRTE

6 7 optional
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Laden Sie von der Website www.comelitgroup.com die kostenlose Software (Art. 1235A) zum Bedrucken der Namensschilder 
der Türstation unter Verwendung der in unserem Katalog erhältlichen vorgestanzten Klebebögen herunter (Art. 1217)

ENTFERNEN

Austauschbare Namensschilder
Für 1 Teilnehmer Für 2 Teilnehmer Für 3 Teilnehmer

VERFÜGBAREN 
NAMENSSCHILDER

VOR DEM ANKLEBEN 
DER NAMEN DIE 
RICHTIGE 
AUSRICHTUNG 
KONTROLLIEREN

JOHN SMITH

PETER WHIT

8 9

Die Schilder müssen aus nichtleitendem Material hergestellt sein, um nicht die Funktionsweise der 
berührungsempfindlichen Tasten zu beeinträchtigen

Vergewissern Sie sich vor dem Anbringen der Schraube, dass die Außensprechstelle nicht programmiert werden 
soll und kontrollieren Sie, dass die Metallblende nicht an anderen Metallteilen reibt und dadurch den Isoliermantel 
beschädigt.

ACHTUNG! Garantie der Wasserdichtheit des Produktes: kontrollieren Sie, dass die Montage korrekt ausgeführt ist

1

2

10 11 12

1

1

1

2

Gefahr von 
Wasserinfil-
tration 1

2

SCHLIESSEN

13 14
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DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 DIP 5 DIP 6 DIP 7 DIP 8

 
ON 

 
Das 

Türöffnerrelais 
und das 

zweite Relais 
werden von 2 
verschiedenen 
Tasten betätigt 
(zum Beispiel: 
Türöffnertaste 

und Aktortaste)

 
ON 

 
Aktivierungszeit 
Türöffner: 8 Sek.

 
ON 

 
Aktivierungszeit 

Relais 8 s

 
ON 

 
Wartezeit 
Reset: 1 s

 
ON 

 
Rufübermittlung: 

Dreifachruf

 
ON 

 
Bestätigungstöne 

(Ruf, Türöffner, 
Relais, aktive 

Sprechverbindung): 
deaktiviert

 
ON 

 
LED-

Beleuchtung 
der Kamera: 
deaktiviert

 
ON 

 
LED-Beleuchtung 

der Namensschilder: 
ausgeschaltet

 
OFF 

 
Das 

Türöffnerrelais 
und das 

zweite Relais 
werden von 

einer einzigen 
Taste betätigt 
(zum Beispiel: 
Türöffnertaste)

 
OFF 

 
Aktivierungszeit 
Türöffner: 2 s

 
OFF 

 
Aktivierungszeit 

Relais 2 s

 
OFF 

 
Wartezeit 

Reset: 10 s

 
OFF 

 
Rufübermittlung: 

Einzelruf

 
OFF 

 
Bestätigungstöne 

(Ruf, Türöffner, 
Relais, aktive 

Sprechverbindung): 
aktiv

 
OFF 

 
LED-

Beleuchtung 
der Kamera: 

aktiviert

 
OFF 

 
LED-Beleuchtung 

der Namensschilder: 
eingeschaltet

Einstellungen der Außensprechstelle

ff Den DIP-Schalter von S1 entsprechend der zu programmierenden Funktion laut folgender Tabelle einstellen
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Programmierung der Rufadressen für 2/-4 Teilnehmer und der zusätzlichen 
Außensprechstelle

21

zum Beispiel:

3 4

5 6

√√ Notieren Sie die Einstellungen der DIPSchalter

HINWEIS Abb. 3 - Am DIP-Schalter den Code der zu  
programmierenden Funktion einstellen laut Tabelle auf Seite 11.

Die Konfiguration der DIP-Schalter von S1 wieder herstellen

Code Dip-Switch ON Funktion
1 1 Taste 1 aktiv mit Rufadresse 1 (Werkseinstellung)
2 2 Tasten 1-2 aktiv mit Rufadressen 1-2
4 3 Tasten 1-2-3-4 aktiv mit Rufadressen 1-2-3-4
8 4 Zentrale mit Signalweiche (sekundär)
16 5 Nebenzentrale
32 6 Hauptzentrale
254 2,3,4,5,6,7,8 Reset auf Voreinstellung
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Programmierung einer allgemeinen Rufadresse

21

zum Beispiel:

3 4

5

1
2

3

4B

√√ Notieren Sie die Einstellungen der DIPSchalter

HINWEIS Abb. 3 - Mit den DIP-Schaltern von S1 den  
Teilnehmercode einstellen (siehe Tabelle A auf S. 13).

Die Konfiguration der DIP-Schalter von S1 wieder herstellen
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Adressen der Steigleitung

TAB. A

Code Dip switch 
ON Code Dip switch 

ON Code Dip switch 
ON Code Dip switch 

ON Code Dip switch 
ON Code Dip switch 

ON Code Dip switch 
ON Code Dip switch 

ON

1 1 31 1,2,3,4,5 61 1,3,4,5,6 91 1,2,4,5,7 121 1,4,5,6,7 151 1,2,3,5,8 181 1,3,5,6,8 211 1,2,5,7,8

2 2 32 6 62 2,3,4,5,6 92 3,4,5,7 122 2,4,5,6,7 152 4,5,8 182 2,3,5,6,8 212 3,5,7,8

3 1,2 33 1,6 63 1,2,3,4,5,6 93 1,3,4,5,7 123 1,2,4,5,6,7 153 1,4,5,8 183 1,2,3,5,6,8 213 1,3,5,7,8

4 3 34 2,6 64 7 94 2,3,4,5,7 124 3,4,5,6,7 154 2,4,5,8 184 4,5,6,8 214 2,3,5,7,8

5 1,3 35 1,2,6 65 1,7 95 1,2,3,4,5,7 125 1,3,4,5,6,7 155 1,2,4,5,8 185 1,4,5,6,8 215 1,2,3,5,7,8

6 2,3 36 3,6 66 2,7 96 6,7 126 2,3,4,5,6,7 156 3,4,5,8 186 2,4,5,6,8 216 4,5,7,8

7 1,2,3 37 1,3,6 67 1,2,7 97 1,6,7 127 1,2,3,4,5,6,7 157 1,3,4,5,8 187 1,2,4,5,6,8 217 1,4,5,7,8

8 4 38 2,3,6 68 3,7 98 2,6,7 128 8 158 2,3,4,5,8 188 3,4,5,6,8 218 2,4,5,7,8

9 1,4 39 1,2,3,6 69 1,3,7 99 1,2,6,7 129 1,8 159 1,2,3,4,5,8 189 1,3,4,5,6,8 219 1,2,4,5,7,8

10 2,4 40 4,6 70 2,3,7 100 3,6,7 130 2,8 160 6,8 190 2,3,4,5,6,8 220 3,4,5,7,8

11 1,2,4 41 1,4,6 71 1,2,3,7 101 1,3,6,7 131 1,2,8 161 1,6,8 191 1,2,3,4,5,6,8 221 1,3,4,5,7,8

12 3,4 42 2,4,6 72 4,7 102 2,3,6,7 132 3,8 162 2,6,8 192 7,8 222 2,3,4,5,7,8

13 1,3,4 43 1,2,4,6 73 1,4,7 103 1,2,3,6,7 133 1,3,8 163 1,2,6,8 193 1,7,8 223 1,2,3,4,5,7,8

14 2,3,4 44 3,4,6 74 2,4,7 104 4,6,7 134 2,3,8 164 3,6,8 194 2,7,8 224 6,7,8

15 1,2,3,4 45 1,3,4,6 75 1,2,4,7 105 1,4,6,7 135 1,2,3,8 165 1,3,6,8 195 1,2,7,8 225 1,6,7,8

16 5 46 2,3,4,6 76 3,4,7 106 2,4,6,7 136 4,8 166 2,3,6,8 196 3,7,8 226 2,6,7,8

17 1,5 47 1,2,3,4,6 77 1,3,4,7 107 1,2,4,6,7 137 1,4,8 167 1,2,3,6,8 197 1,3,7,8 227 1,2,6,7,8

18 2,5 48 5,6 78 2,3,4,7 108 3,4,6,7 138 2,4,8 168 4,6,8 198 2,3,7,8 228 3,6,7,8

19 1,2,5 49 1,5,6 79 1,2,3,4,7 109 1,3,4,6,7 139 1,2,4,8 169 1,4,6,8 199 1,2,3,7,8 229 1,3,6,7,8

20 3,5 50 2,5,6 80 5,7 110 2,3,4,6,7 140 3,4,8 170 2,4,6,8 200 4,7,8 230 2,3,6,7,8

21 1,3,5 51 1,2,5,6 81 1,5,7 111 1,2,3,4,6,7 141 1,3,4,8 171 1,2,4,6,8 201 1,4,7,8 231 1,2,3,6,7,8

22 2,3,5 52 3,5,6 82 2,5,7 112 5,67 142 2,3,4,8 172 3,4,6,8 202 2,4,7,8 232 4,6,7,8

23 1,2,3,5 53 1,3,5,6 83 1,2,5,7 113 1,5,6,7 143 1,2,3,4,8 173 1,3,4,6,8 203 1,2,4,7,8 233 1,4,6,7,8

24 4,5 54 2,3,5,6 84 3,5,7 114 2,5,6,7 144 5,8 174 2,3,4,6,8 204 3,4,7,8 234 2,4,6,7,8

25 1,4,5 55 1,2,3,5,6 85 1,3,5,7 115 1,2,5,6,7 145 1,5,8 175 1,2,3,4,6,8 205 1,3,4,7,8 235 1,2,4,6,7,8

26 2,4,5 56 4,5,6 86 2,3,5,7 116 3,5,6,7 146 2,5,8 176 5,6,8 206 2,3,4,7,8 236 3,4,6,7,8

27 1,2,4,5 57 1,4,5,6 87 1,2,3,5,7 117 1,3,5,6,7 147 1,2,5,8 177 1,5,6,8 207 1,2,3,4,7,8 237 1,3,4,6,7,8

28 3,4,5 58 2,4,5,6 88 4,5,7 118 2,3,5,6,7 148 3,5,8 178 2,5,6,8 208 5,7,8 238 2,3,4,6,7,8

29 1,3,4,5 59 1,2,4,5,6 89 1,4,5,7 119 1,2,3,5,6,7 149 1,3,5,8 179 1,2,5,6,8 209 1,5,7,8 239 1,2,3,4,6,7,8

30 2,3,4,5 60 3,4,5,6 90 2,4,5,7 120 4,5,6,7 150 2,3,5,8 180 3,5,6,8 210 2,5,7,8 240 5,6,7,8
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Monitorbeschreibung Art. 6700W und Art. 6701W

1

2

3

5

4

6

1 2

7
8

10

11

12

9

L
L

CFP1 CFP2

Maximal kann 1 Hauptmonitor angeschlossen werden

  1.	Helligkeitsregelung

ff Zum Erhöhen der Helligkeit im Uhrzeigersinn drehen

  2.	Farbeinstellung für Art. 6701W 
Kontrasteinstellung für Monitor S/W Art. 6700W

ff Zum Erhöhen der Helligkeit im Uhrzeigersinn drehen

  3.	LCD-Bildschirm 4,3’’ (Farbmonitor für Art. 6701W, S/W für Art. 6700W)

  4.	Einstellung der Ruflautstärke (hoch - mittel -niedrig)

  5.	Berührungsempfindliche Tasten

  6.	Monitor-Hörer (den Hörer abheben, um das Gespräch zu beginnen)

  7.	S1 Mikroschalter für die Programmierung des Teilnehmercodes (siehe Tabelle auf Seite 13)

  8.	S2 Mikroschalter für die Programmierung der Tasten und Funktionen (durch eine rote Ecke gekennzeichnet)

DIP 1-2-3-4 für die Programmierung der Tastenfunktionen

DIP 5-6 Öffnen der Programmierungen

DIP 7 für die Einstellung der Versorgungsspannung (siehe Schaltpläne und Varianten ab Seite 29) Standard = ON

DIP 8:

ON Zusatzmonitor

OFF Hauptmonitor (Standard)

  9.	Lautstärkeregelung des Lautsprechers (nur für die Toneinstellung der Internverbindung)

10.	CV5 Jumper zum Schließen des Videosignals

11.	Stift für die Befestigung der Klemmenleiste

12.	Einbauöffnung für Zubehör für die Funktionsweise der Tasten  (serienmäßig auf allen schwarzen Monitoren, auf 
Wunsch lieferbar für weiße Monitore Art. 6733W)

Klemmleiste für Anschluss an die Anlage

LL Anschlussklemmen Busleitung

CFP1 CFP2 Eingang Etagenruf
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Beschreibung der Touch-Tasten

Beschreibung der Anzeige-LEDs

ff Drücken Sie 1 Mal die gewünschte Taste, um die zugeordnete Funktion aufzurufen

 LED Türöffner 
langsames Blinken: Tür geöffnet; 
1maliges Blinken nach Tastendruck: Bestätigung der Türöffnung;  
Kontinuierliches Blinken: Anruf im Gang.

 LED Privacy (rote) 
Leuchtet: Privacy-Funktion aktiv 
3 Blitze (nach jeweils 5 Sekunden): Arztruf-Funktion aktiv 
Kontinuierliches Blinken: Gerät in Programmierung 
4 Blitze: Anlage besetzt

 Türöffnertaste 
 Taste 1 Relaisfunktion (programmierbar) 
 Taste 2 Funktion Selbsteinschaltung (programmierbar) 
 Privacy-Taste 

 (Programmierbare) Tasten, die serienmäßig auf allen schwarzen Monitoren verfügbar sind (für weiße Monitore ist ein 
KIT mit den zusätzlichen Tasten erhältlich, Art. 6733W)

Ca. 1 Sekunde warten, bevor Sie erneut dieselbe Taste drücken. Schnell aufeinander folgendes Drücken derselben 
Taste hebt den gesendeten Befehl auf.
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Installation

optionale
Befestigung

16
,0

 c
m

17,5 cm

1C1B1A

432

2

1

6 7

1
3

2

CLACK!

CLACK!

CLACK!

5
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Ausbau der Klemme / Einbau der Klemme

3

1
2

L
L

CFP
1

CFP
2

1

2

3

1

1

2

21

(zum Entfernen)

654

1

3

2

CLACK!

CLACK!

CLACK!

2

1

2

2

11

8 97

L
L CFP1 CFP2

2

3
1

2

1

321

Einbau Upgrade-KIT Art. 6733W
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Basiskonfiguration der DIP-Schalter 1-2-3-4 

Konfiguration des Monitors

Basiskonfiguration der Touch-Tasten

DIP S2 Art. (6700W / 6700W/BM / 6701W / 6701W/BM ) + Art. 6733W

DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 P3 P4 P5 P6

0 0 0 0 ACT AI NULL D NULL K

1 0 0 0 NULL AI INT INTb D ACT

0 1 0 0 INT AI INTb ACT NULL NULL

1 1 0 0 ACT NULL NULL NULL K D

0 0 1 0 ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT

1 0 1 0 INT ACT NULL NULL INTb NULL

0 1 1 0 AI D K NULL NULL INTb

1 1 1 0 INTb INT AI INT NULL D

0 0 0 1 NULL NULL D AI INT INTb

1 0 0 1 K NULL NULL NULL AI INT

0 1 0 1 NULL K NULL ACT INT AI

1 1 0 1 NULL NULL NULL K ACT D

0 0 1 1 INTb AI INT ACT D NULL

1 0 1 1 INT INT INT INT INT INT

0 1 1 1 NULL NULL NULL NULL NULL NULL NULL

1 1 1 1 PROG

Legende

Turöffnertaste

ACT Relais

AI Selbsteinschaltung

K Ruf an Wechselsprechgerät des Wachmanns

D Arztruf

INT Internruf programmierbar allgemein oder selektiv - serienmäßig Ruf Einfamilienhaus für KIT 8461

INTb Internruf programmierbar allgemein oder selektiv - serienmäßig gemeinsamer Ruf für KIT 8461

NULL Keine Funktion oder NICHT verwenden

PROG
Programmierte Funktionen beschrieben, siehe Seiten 19-23.  
IIn dieser Stellung der DIP-Schalter betätigen die Tasten die programmierten Funktionen; Die NICHT 
programmierten Tasten betätigen die Funktionen der Zeile 0000 (Standard).
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Falls die Default-Konfigurationen (siehe Tabelle auf Seite 18) nicht den Anforderungen entsprechen, können die Tasten wie 
nachstehend beschrieben umprogrammiert werden. 
Am Schluss die DIP-Schalter 1-2-3-4 von S2 auf Kombination 1111 stellen (Einstellung PROG in den Konfigurations-
Tabellen Seite 19-23). Wenn die DIP-Schalter so eingestellt sind, betätigen die Tasten die programmierten 
Funktionen; die NICHT programmierten Tasten betätigen die Funktionen der Zeile 0000 (siehe Tabelle Seite 18). 
Die Einstellung des Benutzercodes auf S1 wieder herstellen, siehe Tabelle A auf Seite 13.

Hinweise

Programmierung/Löschung der Intercom-Adresse

Adressen für selektive Intercom-Verbindung

Die Intercom-Adresse muss an allen Innensprechstellen der Steigleitung eingerichtet werden. 
Dieselbe Intercom-Adresse kann maximal 3 Innensprechstellen zugeordnet werden. 
Für den Gruppenruf die gewünschten Intercom-Codes gleichzeitig wählen (max. 3).

Erweiterte Konfiguration des Monitors

Programmierungen für Interngespräch

Allgemeiner Internruf: Diese Funktion dient zum Anrufen einer oder mehrerer Innensprechstellen mit der gleichen 
Rufadresse wie von der Außensprechstelle. 
Selektiver Internruf: Diese Funktion dient zum Anrufen einer oder mehrerer Innensprechstellen mit einer dedizierten 
Rufadresse (siehe Tabelle B Seite 19), die von der von der Außensprechstelle angerufenen Rufadresse abweicht. 
Allgemeine und selektive Intercom-Verbindungen sind NICHT an derselben Steigleitung möglich.

Die Einstellung von S2, S1 notieren und nach Abschluss der Programmierung wieder herstellen

1) 2) 3)

Programmierung; eingabe des Codes,  
TAB. B seite 19

S1

S2 DIP

1 2 3 4 5 6

0 0 0 1 1 1

S2

Löschen

DIP OFF

DIP ON
S1

S2 DIP

1 2 3 4 5 6

1 1 1 1 1 1

S2

TAB. B

Code Dip switch ON S1 Code Dip switch ON S1

1 1 5 5

2 2 6 6

3 3 7 7

4 4 8 8
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Tastenprogrammierung für Interngespräch

DIP S2 Art. (6700W / 6700W/BM / 6701W / 6701W/BM ) + 
Art. 6733W DIP S1

DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 P3 P4 P5 P6

ADRESSE

0 0 0 0

1 0 0 0 INT INTb

0 1 0 0 INT INTb

1 1 0 0

0 0 1 0

1 0 1 0 INT INTb

0 1 1 0 INTb

1 1 1 0 INTb INT INT

0 0 0 1 INT INTb

1 0 0 1 INT

0 1 0 1 INT

1 1 0 1

0 0 1 1 INTb INT

1 0 1 1 INT INT INT INT INT INT

0 1 1 1

1 1 1 1 PROG

Beispiel 1 - Allgemeiner Internruf 
Am Monitor mit Benutzercode 5 Programmierung P3= Interner Gruppenruf, P4= Intercom allgemein mit Adresse 9 

Beispiel 2 - Selektivem Internruf 
Am Monitor mit Benutzercode 1 und Intercom-Adresse 1 Programmierung P3= Intercom selektiv mit Adresse 2, P4= Intercom 
selektiv mit Adresse 3

  1.	DIP-Schalter 6 von S2 auf die Kombination 1 stellen.

»» Die LED Privacy blinkt.

S2 DIP

1 2 3 4 5 6

0 0 0 0 0 1

S2

  2.	In der Tabelle auf Seite 20 eine Kombination wählen, in der für die Tasten, die programmiert werden sollen, die Funktion 
Intercom (INT oder INTb) erscheint. 
BEISPIEL 1: Für P3= Interner Gruppenruf die DIP-Schalter 1-2-3-4 von S2 auf die Kombination 1000 oder 0011 oder 1011 
(P3=INT) stellen, S1 gemäß Tabelle A auf Seite 13 mit Adresse 5 einstellen, weiter mit Punkt 3. 
BEISPIEL 1: Für P4= Intercom allgemein die DIP-Schalter 1-2-3-4 von S2 auf die Kombination 1110 oder 1011 (P4=INT) 
stellen, S1 gemäß Tabelle A auf Seite 13mit Adresse 9 einstellen, weiter mit Punkt 3. 
BEISPIEL 2: Für P3= Intercom selektiv die DIP-Schalter 1-2-3-4 von S2 auf die Kombination 1000 oder 0011 oder 1011 
(P3=INT) stellen, S1 gemäß Tabelle B auf Seite 19 mit Adresse 2 einstellen, weiter mit Punkt 3. 
BEISPIEL 2: Für P4= Intercom selektiv die DIP-Schalter 1-2-3-4 von S2 auf die Kombination 1110 oder 1011 (P4=INT) 
stellen, S1 gemäß Tabelle B auf Seite 19 mit Adresse 3 einstellen, weiter mit Punkt 3.

  3.	Die Taste, der die Funktion zugewiesen werden soll, drücken und gedrückt halten

»» Die LED Türöffner leuchtet auf.

»» Er klinkt een bevestigingstoon.

  4.	Zum Beenden der Programmierung die DIP-Schalter 5-6 von S2 auf die Kombination 00 stellen

ff Die LED Privacy erlischt

  5.	Am Ende der Programmierung die DIP-Schalter 1-2-3-4 von S2 auf die Kombination 1111 stellen. Die Einstellung 
des Benutzercodes auf S1 wieder herstellen, siehe Tabelle A auf Seite 13.
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Direkte Programmierung des Internrufs

ANM. Falls während der Programmierung ein Anruf eingeht, muss man den Anruf annehmen und die 
Programmierung anschließend fortsetzen.

Ermöglicht die Programmierung der Interngespräche direkt an den Innensprechstellen.

√√ Erfordert 2 Installateure

Phase 1: Programmierung aufrufen

Installateur 1 und Installateur 2 führen an 2 Innensprechstellen folgende Arbeitsschritte aus:

  1.	Die DIP-Schalter 1-2-3-4 von S2 auf die Kombination 1111 stellen

  2.	Hörer abheben

  3.	Die Tasten Privacy und Türöffner für drei Sekunden drücken.

»» Die Innensprechstelle gibt einen Signalton ab.

»» Die LED Privacy blinkt.

»» Die Innensprechstelle aktiviert eine Sprechverbindung.

»» Hiernach besteht eine Sprechverbindung zwischen den 2 Installateuren.

Phase 2: Programmierung des Interngesprächs

Installateur 1:

ff Drückt die Taste, die darauf programmiert werden soll, Installateur 2 zu rufen (z.B. 2).

»» Die Innensprechstelle von Installateur 1 gibt einen Bestätigungston ab.

Installateur 2:

ff Drückt die Taste, die darauf programmiert werden soll, Installateur 1 zu rufen (z.B. 1).

»» Die Innensprechstelle von Installateur 2 gibt einen Bestätigungston ab.

Installateur 1/ Installateur 2:

ff Legen Sie den Hörer.

»» Die Innensprechstelle gibt einen Signalton ab.

»» Die Programmierung der 2 Innensprechstellen ist hiermit abgeschlossen.

Um eine weitere Innensprechstelle zu programmieren, zu PHASE 3 wechseln.

Phase 3: Programmierung weiterer Innensprechstellen

Installateur 1/ Installateur 2:

  1.	Führt an der neuen Innensprechstelle die Arbeitsschritte der Phase 1 aus, um die Sprechverbindung zu aktivieren

  2.	Wiederholt die Arbeitsschritte der Phase 2
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DIP S2 Art. (6700W / 6700W/BM / 6701W / 6701W/BM ) + 
Art. 6733W DIP S1

DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 P3 P4 P5 P6

ADRESSE

0 0 0 0 ACT

1 0 0 0 ACT

0 1 0 0 ACT

1 1 0 0 ACT

0 0 1 0 ACT ACT ACT ACT ACT ACT ACT

1 0 1 0 ACT

0 1 1 0

1 1 1 0

0 0 0 1

1 0 0 1

0 1 0 1 ACT

1 1 0 1 ACT

0 0 1 1 ACT

1 0 1 1

0 1 1 1

1 1 1 1 PROG

Beispiel: 
Am Monitor mit Benutzercode 5 Programmierung P1= allgemeine Relaissteuerung, P2= codierte Relaissteuerung mit Code 125

  1.	DIP-Schalter 6 von S2 auf die Kombination 1 stellen.

»» Die LED Privacy blinkt.

S2 DIP

1 2 3 4 5 6

0 0 0 0 0 1

S2

  2.	In der Tabelle auf Seite 22 eine Kombination wählen, in der für die Tasten, die programmiert werden sollen, die Funktion 
Relais (ACT) erscheint. 
BEISPIEL: Für P1= allgemeine Relaissteuerung die DIP-Schalter 1-2-3-4 von S2 auf die Kombination 0000 oder 1100 oder 
0010 (P1=ACT) stellen, DIP-Schalter von S1 auf die Kombination 11111111 stellen, weiter mit Punkt 3. 
BEISPIEL: Für P2= Codierte Relaissteuerung mit Code 125 die DIP-Schalter 1-2-3-4 von S2 auf die Kombination 0010 oder 
1010 (P2=ACT) stellen, S1 gemäß Tabelle A auf Seite 13 mit Adresse 125 einstellen, weiter mit Punkt 3.

  3.	Die Taste, der die Funktion zugewiesen werden soll, drücken und gedrückt halten.

»» Die LED Türöffner leuchtet auf.

»» Es ertönt ein Bestätigungston.

  4.	Zum Beenden der Programmierung die DIP-Schalter 5-6 von S2 auf die Kombination 00 stellen.

»» Die LED Privacy erlischt.

  5.	Am Ende der Programmierung die DIP-Schalter 1-2-3-4 von S2 auf die Kombination 1111 stellen. Die Einstellung des 
Benutzercodes auf S1 wieder herstellen, siehe Tabelle A auf Seite 13.

Tastenprogrammierung für allgemeine oder codierte Relaissteuerung

Notieren Sie die Einstellungen der DIP-Schalter
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Tastenprogrammierung für andere Funktionen

DIP S2 Art. (6700W / 6700W/BM / 6701W / 6701W/BM ) + Art. 6733W

DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4 P1 P2 P3 P4 P5 P6

0 0 0 0 AI D K

1 0 0 0 AI D

0 1 0 0 AI

1 1 0 0 K D

0 0 1 0

1 0 1 0

0 1 1 0 AI D K

1 1 1 0 AI D

0 0 0 1 D AI

1 0 0 1 K AI

0 1 0 1 K AI

1 1 0 1 K D

0 0 1 1 AI D

1 0 1 1

0 1 1 1

1 1 1 1 PROG

Legende

Turöffnertaste

AI Selbsteinschaltung

K Ruf an Wechselsprechgerät des Wachmanns

D Arztruf

PROG Programmierte Funktionen

Beispiel: 
Am Monitor mit Benutzercode 5 Programmierung P1= Selbsteinschaltung, P2=Arztruf.

  1.	DIP-Schalter 6 von S2 auf die Kombination 1 stellen.

»» Die LED Privacy blinkt.

S2 DIP

1 2 3 4 5 6

0 0 0 0 0 1

S2

  2.	In der Tabelle auf Seite 23 eine Kombination wählen, in der die gewünschten/erforderlichen Funktionen für die zu 
programmierenden Tasten erscheinen. 
BEISPIEL 2: Für P1= Selbsteinschaltung P2=Arztruf die DIP-Schalter 1-2-3-4 von S2 auf die Kombination 0110 
(P1=AI,P2=D).

  3.	Die Taste, der die Funktion zugewiesen werden soll, drücken und loslassen

»» Die LED Türöffner leuchtet auf.

»» Es ertönt ein Bestätigungston.

  4.	Zum Beenden der Programmierung die DIP-Schalter 5-6 von S2 auf die Kombination 00 stellen

»» Die LED Privacy erlischt.

  5.	Am Ende der Programmierung die DIP-Schalter 1-2-3-4 von S2 auf die Kombination 1111 stellen.
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Die Arbeitsschritte 1 bis 4 ausführen

Programmierung range

Änderung der Monitor-Ruftöne

Die Einstellung von S2, S1 notieren und nach Abschluss der Programmierung wieder herstellen

1) 2) 3) 4)

Niedrigste Adresse 
Bereich

S1

eingabe des Codes,  
TAB. A seite 13

S2 DIP

1 2 3 4 5 6

0 0 0 0 1 0

S2

S2

Höchste Adresse 
Bereich

Aktivierung Bereich

Deaktivierung 
Bereich

Löschen des 
Bereichs

DIP OFF

DIP ON
S1

S2 DIP

1 2 3 4 5 6

1 1 1 1 1 0

S2 2 sec

  1.	6 Sekunden  gedrückt halten

»» es ertönt ein Bestätigungston

»» Die LED Privacy zeigt durch Blinken den Zustand “Programmierung” an.

√√ Der Vorgang ist nur möglich, wenn sich die Anlage in Standby befindet; anderenfalls blinkt die LED Privacy 4 Mal und zeigt 
dem Benutzer an, dass die Anlage besetzt ist

  2.	Die Taste drücken und loslassen  
Das 1. Mal (1 Bestätigungston ertönt), um den Klingelton des Rufs von der Außenstelle zu ändern. 
Das 2. Mal (2 Bestätigungstöne ertönen), um den Rufton für Anrufe von der Pförtnerzentrale zu ändern. 
Das 3. Mal (3 Bestätigungstöne ertönen), um den Rufton für Interngespräche von einer Innensprechstelle zu ändern. 
Das 4. Mal (4 Bestätigungstöne ertönen), um den Rufton des Etagenrufs zu ändern. 
Mit jedem weiteren Drücken der Taste  wird die zuvor beschriebene Abfolge wiederholt.

  3.	Die Taste drücken und loslassen,  um die verfügbaren Ruftöne durchzugehen.

  4.	Drücken Sie  , um die Wahl des zuletzt gehörten Ruftons zu bestätigen und den Modus zur Änderung des Ruftons des 
Monitors zu beenden.

»» Es ertönt ein Bestätigungston

»» Die LED Privacy erlischt

  5.	Die Schritte 1 bis 4 wiederholen, um die anderen Klingeltöne zu ändern
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Werkseitige Voreinstellungen:

•	 Tastenfunktionen abhängig von der Kombination DIP 1-2-3-4 von S2;

•	 Keine Intercom-Adresse;

•	 Keine Funktion Bereich und niedrigste/höchste Adressen;

•	 Reset der Ruftöne.

Reset de Programmierung

Die Einstellung von S2, S1 notieren und nach Abschluss der Programmierung wieder herstellen

1) 2) 3)

DIP OFF

DIP ON
S1

S2 DIP

1 2 3 4 5 6

1 1 1 1 1 1

S2

5 sec
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ff In der Außensprechstelle die Taste berühren, die dem Teilnehmer entspricht, den Sie anrufen möchten.  
Wenn die Anlage frei ist: An der Außensprechstelle wird die LEDBeleuchtung des Anrufers eingeschaltet, blinkt die LED 

 und ertönt ein Bestätigungston. Auf den Innen-/Hauptmonitoren wird automatisch das Bild der Außensprechstelle 
angezeigt. Auf dem Zusatzmonitor kann das Video (ohne auf den Ruf zu antworten) durch Berührung der Taste 2 abgerufen 
werden (standardmäßig auf Selbsteinschaltung programmiert).

»» Wenn der Teilnehmer den Ruf beantwortet: leuchtet auf der Außensprechstelle die LED  auf.

»» Wenn der Teilnehmer die Türöffnertaste drückt: leuchtet auf der Außensprechstelle die LED  auf.

Ist die Anlage besetzt: blinkt die LED  und die Außensprechstelle erzeugt einen Signalton Anlage besetzt.

Geht ein Ruf von der Außenstelle aus, ist der eingeschaltete Monitor die Haupt-Videosprechstelle.  
Die eventuell vorhandenen Nebenmonitore der gleichen Wohnung bleiben ausgeschaltet. 

Wird der Ruf der Außensprechstelle von einer zusätzlichen Videosprechstelle beantwortet, erscheint das Bild automatisch auf 
dem Monitor (und der Monitor der Haupt-Videosprechstelle erlischt). 

Zur Anzeige des Bildes ohne Aktivierung der Sprechverbindung mit der Außensprechstelle die Taste 2- Selbsteinschaltung/
Bildaufruf drücken.

√√ Die Selbsteinschaltung ist nur möglich, wenn sich die Anlage in Standby befindet

ff Die Taste Selbsteinschaltung (Standard Taste 2) drücken, um auf dem Monitor das von der Außensprechstelle übertragene 
Bild anzuzeigen.

ALLGEMEINER INTERNRUF

SELEKTIVER INTERNRUF

HAUPT-/ZUSATZMONITOR

Allgemeiner Internruf: Diese Funktion dient zum Anrufen einer oder mehrerer Innensprechstellen mit der gleichen Rufadresse 
wie von der Außensprechstelle.

ff Die programmierte Taste drücken, um den Ruf auszuführen. 
Wenn die Anlage frei ist: durch Abheben des Hörers (oder durch Drücken der Taste “Sprechverbindung”) stellt der 
Empfänger mit dem Anrufer die Verbindung her. Durch Auflegen des Hörers (oder durch erneutes Drücken der Taste 
Sprechverbindung) wird die Verbindung beendet. 
Wenn die Anlage besetzt ist: die LED-Anzeige blinkt für einige Sekunden (beim Monitor Mini blinkt die LED Mithörsperre 4 
Mal).

Ein von einer Außensprechstelle eingehender Anruf hat jedoch zu jeder Zeit Vorrang vor einem Interngespräch.  
In diesem Fall hören die Gesprächsteilnehmer einen Ton, der dem Rufton ähnelt, wenn der Ruf an sie gerichtet ist, oder 
andernfalls drei Signaltöne und übernehmen das Videobild der rufenden Außensprechstelle (im Falle eines Hauptmonitors).

ff Um den bestehenden Ruf zu beenden und sich mit der Außensprechstelle zu verbinden, den Hörer auflegen und wieder 
abheben (oder 2 Mal die Taste Sprechverbindung drücken).

Siehe Seite 11 ff. für die Programmierung.

•	 Außensprechstelle (Zentrale) mit Signalweiche (sekundär): Vorgabefunktion, die auch in Anlagen mit Signalweiche Art. 
1404 (für die Installation von 3 oder mehr Eingängen) zu benutzen ist (siehe Schaltpläne MNK/017QC, MNK/017CQC).

•	 Zusatz-Außensprechstelle (Nebenzentrale): Die Funktion ist zu benutzen in Anlagen mit Signalweiche Art. 1405 und 2 
Außensprechstellen (siehe Schaltplan MNK/017AQC).

•	 Haupt-Außensprechstelle (Hauptzentrale): Die Funktion ist zu benutzen in Anlagen mit Signalweiche Art. 1405 und 2 
Außensprechstellen (siehe Schaltplan MNK/017AQC).

Selektiver Internruf: Diese Funktion dient zum Anrufen einer oder mehrerer Innensprechstellen mit einer dedizierten Rufadresse 
(siehe Tabelle B Seite 19), die von der von der Außensprechstelle angerufenen Rufadresse abweicht..

Der KIT ist für die Steuerung von maximal 4 Videosprech- oder Innensprechstellen pro Ruftaste ausgelegt, davon maximal 1 
Haupt- Videosprechstelle.

Funktionsweise

Einen Ruf von einer Außenstelle ausführen

Selbsteinschaltung

Betrieb mit zusätzlichen Innensprechstellen

Betrieb mit zusätzlichen Außensprechstellen
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BETRIEB MIT SIGNALWEICHE ART. 1404 (STANDARD)

Betrieb mit signalweiche Art. 1405

Bei der Konfiguration des Art. 1404 definieren die Dipschalter MIN und MAX den niedrigsten und höchsten Teilnehmercode, 
der an die Steigleitung angeschlossen werden kann. Zur Einstellung der gewünschte Werte siehe die Tabelle auf Seite 13. 
Die Signalweichen der verschiedenen Steigleitungen müssen Codeintervalle verwalten, die sich nicht überlappen dürfen. Die 
Funktion Selbsteinschaltung ist nur in Anlagen laut Schaltplan MNK/017CQC verfügbar (für jede Innensprechstelle ist eine 
Kippschaltung zwischen der Außensprechstelle des Kits und der Haupt-Außensprechstelle möglich).

Im Modus “Haupt-Außensprechstelle” werden die Befehle Türöffner (Relais) nur ausgeführt, wenn sich die Außensprechstelle 
im Status Anruf oder Selbsteinschaltung befindet. Die Funktion Tür-Öffnen ist immer deaktiviert.

Im Modus “Zusätzliche Außensprechstelle” werden die Befehle Türöffner (Relais) ausgeführt, wenn sich die Anlage im 
Ruhezustand befindet oder wenn die Außensprechstelle aktiviert ist. 

Wenn sich die Anlage im Ruhezustand befindet, schaltet der erste Befehl der Selbsteinschaltung die Kamera der zusätzlichen 
Außensprechstelle ein.  
Die folgenden Befehle schalten zwischen den beiden Außensprechstellen um und aktivieren abwechselnd die Haupt- und die 
Zusatz-Außensprechstelle.

Mit der Signalweiche Art. 1405 ist es möglich, nur 1 Haupt- Außensprechstelle und 1 zusätzliche Außensprechstelle 
zu installieren

Zusätzliche Innensprechstellen Art. 2638

  1.	Anzeige Funktion Ruftonabschaltung

  2.	Türöffnertaste

  3.	Taste P1 allgemeine Relaissteuerung / Taste für 
verschiedene auf der Klemmenleiste verfügbare 
Anwendungen (P1 C1)

  4.	Wahltaste Klingelton/Funktion Ruftonabschaltung mit 3 
Positionen: 
Stellung oben: Rufton mit maximaler Lautstärke. 
Mittelstellung: Rufton mit mittlerer Lautstärke. 
Stellung unten: Aktivierung Funktion Ruftonabschaltung. 
(Unter Ruftonabschaltung wird die Abschaltung des 
Ruftons der Außenstelle und der Zentrale verstanden; die 
Aktivierung der Funktion wird durch das Aufleuchten einer 
roten LED oben rechts angezeigt)

  5.	Lautstärkeregler des Mikrofons

  6.	Dipschalter U2 zur Einstellung des Teilnehmercodes

  7.	Anschlussklemmen der Anlage: 
L L Anschluss an die Busleitung. 
CFP CFP Eingang Etagenruf. 
P1 C1 Klemmen Taste P1 mit Schließkontakt. 24V 100 
mA für verschiedene Dienste bestimmt (CV1 und CV2 
entfernen). 
S+ S- Klemmen für Gerät Rufwiederholung

  8.	JP2 Steckbrücke für die Auswahl der Funktion Ruf an 
Pförtnerzentrale (Position C) / allgemeine Relaissteuerung 
(Position A) der Taste P1

  9.	CV1 CV2 Jumper sind zu entfernen, um einen 
potentialfreien Schließkontakt der Taste P1 zu erhalten.

1

2

3

4

1

5
6
7

8

9

2
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Installation Innensprechstelle Art. 2638

Programmierung Innensprechstelle Art. 2638

321

987

65

14
0-

14
5 

cm
11

5-
12

5 
cm

4

Den Teilnehmercode mit Dipschalter U2 laut Beschreibung in der Tabelle auf Seite 13 einstellen.
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Anschlusspläne

KIT 8461M-MB: Einteilnehmerinstallation, Basisversion 
Inbetriebnahme/Spannungsprüfung an der Anlage in Standby

MNK/039QC

* Taste lokaler Türöffner.

S1

ON

85 764321 1234 675 8

ON

S2

C
F
P

LL
C
F
P

1 2
6700W
6701W

6700W/BM
6701W/BM

LL O
D

E
T
R

NOSE
-

SE
+ NC C

M
O
C

1209

L

N

L2

L2

L1

L1

4893

30 Vdc

30 Vdc

*

110-240V
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KIT 8461M-MB: Erweiterung für Zweiteilnehmerinstallation

MNK/040QC

 Die Zusatzmonitore Art. 6700W/BM, 6701W/BM, 6701B/BM schließen nicht die Grundplatte ein.

# Für die Programmierung der Sonderfunktion “Tasten 1-2 aktiviert mit mit Rufadressen 1-2” siehe Seite 11.

* Taste lokaler Türöffner.

S1

ON

85 764321 1234 675 8

ON

S2

C
F
P

LL
C
F
P

1 2

LL O
D

E
T
R

NOSE
-

SE
+ NC C

M
O
C

1209

L

N

110-240V

L2

L2

L1

L1

4893

LM

LMOUT
L

IN
L

IN
L

OUT
L

1214/2C

LM

LM OUT
L

IN
L

IN
L

OUT
L

1214/2C

C
F
P

LL
C
F
P

1 2

S1

ON

85 764321 1234 675 8

ON

S2

LL

1216

6700W
6701W

6700W/BM
6701W/BM

6700W
6701W
6701B

6700W/BM
6701W/BM
6701B/BM

+ 6710

8461M-MB
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KIT 8461M-MB: Erweiterung für Vierteilnehmerinstallation

MNK/041QC

S1

ON

85 764321 1234 675 8

ON

S2

C
F
P

LL
C
F
P

1 2

LL O
D

E
T
R

NOSE
-

SE
+ NC C

M
O
C

1209

L

N

L2

L2

L1

L1

4893

LM

LMOUT
L

IN
L

IN
L

OUT
L

1214/2C

LM

LM OUT
L

IN
L

IN
L

OUT
L

1214/2C

C
F
P

LL
C
F
P

1 2

LL

1216

S1

ON

85 764321 1234 675 8

ON

S2

C
F
P

LL
C
F
P

1 2

LM

LMOUT
L

IN
L

IN
L

OUT
L

1214/2C

LM

LM OUT
L

IN
L

IN
L

OUT
L

1214/2C

C
F
P

LL
C
F
P

1 2

S1

ON

85 764321 1234 675 8

ON

S2

6700W
6701W

6700W/BM
6701W/BM

S1

ON

85 764321 1234 675 8

ON

S2

6700W
6701W
6701B

6700W/BM
6701W/BM
6701B/BM

+ 6710

6700W
6701W
6701B

6700W/BM
6701W/BM
6701B/BM

+ 6710

6700W
6701W
6701B

6700W/BM
6701W/BM
6701B/BM

+ 6710

#

*

110-240V

8461M-MB

 Die Zusatzmonitore Art. 
6700W/BM, 6701W/BM, 
6701B/BM schließen nicht 
die Grundplatte ein.

# Für die Programmierung der 
Sonderfunktion “Tasten 1-2-
3-4 aktiviert mit Rufadressen 
1-2-3-4” siehe Seite 11.

* Taste lokaler Türöffner.
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KIT 8461M-MB: Erweiterung mit zweiter Außensprechstelle 4893 und Signalweiche Art. 1405

MNK/017AQC

# 	 Für die Programmierung der Sonderfunktionen “Haupt-Außensprechstelle (Hauptzentrale)” und “Zusatz-		
	 Außensprechstelle (Nebenzentrale)” siehe Seite 11. Weitere Informationen über die Funktionsweise finden Sie im 	
	 Kapitel Betrieb auf Seite 26.

* 	 Taste lokaler Türöffner.

** 	 Öffnungskontakt für Anzeige offene Tür.

*** 	Anzeige Tür geöffnet nicht verfügbar.

LL O
D

E
T
R

NOSE
-

SE
+ NC C

M
O
C

1209

4893

LL O
D

E
T
R

NOSE
-

SE
+ NC C

M
O
C

4893

1405

L
M

L
M

L
S

L
S

S1

ON

85 764321 1234 675 8

ON

S2

C
F
P

LL
C
F
P

1 2

L
P

L
P

L1 L1 L2 L2 L N

110-240V

MAINSLAVE

6700W
6701W

6700W/BM
6701W/BM

8461M-MB
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KIT 8461M-MB: Erweiterung mit 3 Außensprechstellen 4893 und Signalweiche Art. 1404

MNK/017QC

* Taste lokaler Türöffner.

LL O
D

E
T
R

NOSE
-

SE
+ NC C

M
O
C

1209

L

N

L2

L2

L1

L1

4893

1404

L
M

L
M

L
S

L
S

LP
IN

MAX
ON

85 764321

MIN
ON

85 764321
LP

OUT A B
JP1

S1

ON

85 764321 1234 675 8

ON

S2

C
F
P

LL
C
F
P

1 2

1404

L
M

L
M

L
S

L
S

LP
IN

MAX
ON

85 764321

MIN
ON

85 764321
LP

OUT A B
JP1

LL O
D

E
T
R

NOSE
-

SE
+ NC C

M
O
C

4893

L

N

L2

L2

L1

L1

1209

LL O
D

E
T
R

NOSE
-

SE
+ NC C

M
O
C

1209

L

N

L2

L2

L1

L1

4893

6700W
6701W

6700W/BM
6701W/BM

* * *

110-240V 110-240V 110-240V

8461M-MB

Die Funktion “Außensprechstelle (Zentrale) mit Signalweiche (sekundär)” ist serienmäßig aktiviert (siehe Kapitel  
Betrieb auf Seite 26). 
Die Funktionen Selbsteinschaltung und Anzeige Tür offen sind nicht verfügbar.
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Anschlussplan der Anlage mit 2 KIT Einteilnehmerinstallation KIT 8461M-MB und Haupt-
Außensprechstelle Art. 4893

MNK/017CQC 

#	 Für die Programmierung der Sonderfunktion “Tasten 1-2 aktiviert mit mit Rufadressen 1-2” siehe Seite 11.

##	 Für die Programmierung der Rufadresse siehe Seite 12- 13.

* 	 Taste lokaler Türöffner.

LL O
D

E
T
R

NOSE
-

SE
+ NC C

M
O
C

1209

L

N

L2

L2

L1

L1

4893

1404

L
M

L
M

L
S

L
S

LP
IN

MAX
ON

85 764321

MIN
ON

85 764321
LP

OUT A B
JP1

LL O
D

E
T
R

NOSE
-

SE
+ NC C

M
O
C

4893

L

N

L2

L2

L1

L1

1209

LL O
D

E
T
R

NOSE
-

SE
+ NC C

M
O
C

4893

S1

ON

85 764321 1234 675 8

ON

S2

C
F
P

LL
C
F
P

1 2

LM

LMOUT
L

IN
L

IN
L

OUT
L

1214/2C

LL

1216

1404

L
M

L
M

L
S

L
S

LP
IN

MAX
ON

85 764321

MIN
ON

85 764321
LP

OUT A B
JP1

S1

ON

85 764321 1234 675 8

ON

S2

C
F
P

LL
C
F
P

1 2

LM

LMOUT
L

IN
L

IN
L

OUT
L

1214/2C

LL

1216

L

N

L2

L2

L1

L1

1209

6700W
6701W

6700W/BM
6701W/BM

6700W
6701W

6700W/BM
6701W/BM

110-240V 110-240V 110-240V

8461M-MB8461M-MB

Die Funktion “Außensprechstelle (Zentrale) mit Signalweiche (sekundär)” ist serienmäßig aktiviert (siehe 
Seite 26).  
Die Funktion Anzeige Tür offen ist nicht verfügbar.  
Die Funktion Selbsteinschaltung ist verfügbar (mit Umschalter zwischen 2 Außensprechstellen).
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KIT 8461M-MB: Zusatz Relais Art. 1256

LL O
D

E
T
R

NOSE
-

SE
+ NC C

M
O
C

1209

L

N

L2

L2

L1

L1

4893

C
N

OC N L L ~-~
+

L
OUT

L
IN

L
IN

L
OUT LM

LM

1214/2C

1256

12/24V
AC/DC

12V~

1200
230V~

S1

ON

85 764321 1234 675 8

ON

S2

C
F
P

LL
C
F
P

1 2

JP2
2 112

JP3

JP4
2

1

6700W
6701W

6700W/BM
6701W/BM

110-240V

8461M-MB
MNK/EQC

#	 Für weitere Informationen siehe das 
betreffenden Handbuch.

* 	 Taste lokaler Türöffner.
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KIT 8461M-MB: Zusatz separate Kamera Art. 1409

MNK/015QC

LL O
D

E
T
R

NOSE
-

SE
+ NC C

M
O
C

1209

L

N

L2

L2

L1

L1

4893

1234 675 8

ON

1409
G
N
DA

N
I

3
V S

32
SV

2
S
11

V
+-

~~LLL
OUT

L
OUT IN IN 230V~ 12V~

1200

C
F
P

LL
C
F
P

1 2

S1

ON

85 764321 1234 675 8

ON

S2

6700W
6701W

6700W/BM
6701W/BM

8461M-MB

110-240V

#	 Separate Stromversorgung erforderlich. Für die Einstellung und den Betrieb des Art. 1409 siehe das betreffenden 
Handbuch.

* 	 Taste lokaler Türöffner.
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KIT 8461M-MB: Zusatz 2 Zusatzmonitoren in Kaskadenschaltung

Anschlussplan Zweiteilnehmerinstallation mit einem Hauptmonitor und 2 
Zusatzmonitoren (in Kaskadenschaltung)

MNK/Q23

1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6

1234 675 8

ON

S2
1234 675 8

ON

S2

CV5

S1

ON

85 764321 1234 675 8

ON

S1

C
F
P

LL
C
F
P

1 2
C
F
P

LL
C
F
P

1 2

1209

CV5

1234 675 8

ON

S2
1234 675 8

ON

S1

C
F
P

LL
C
F
P

1 2

P S S

6700W
6701W
6701B

6700W
6701W
6701B

6700W/BM
6701W/BM
6701B/BM

+ 6710

6700W
6701W
6700W/BM
6701W/BM

6700W/BM
6701W/BM
6701B/BM

+ 6710

 Die Zusatzmonitore Art. 6700W/BM, 6701W/BM, 6701B/BM schließen nicht die Grundplatte ein.

1234 675 8

ON

S2

1234 675 8

ON

S2

CV5

S1

ON

85 764321 1234 675 8

ON

S1

C
F
P

LL
C
F
P

1 2
C
F
P

LL
C
F
P

1 2

CV5

1234 675 8

ON

S2

1234 675 8

ON

S1

C
F
P

LL
C
F
P

1 2

LL

1216

LM

LMOUT
L

IN
L

IN
L

OUT
L

1214/2C

LM

LMOUT
L

IN
L

IN
L

OUT
L

1214/2C

1209

1234 675 8

ON

S2

1234 675 8

ON

S2

CV5

S1

ON

85 764321 1234 675 8

ON

S1

C
F
P

LL
C
F
P

1 2
C
F
P

LL
C
F
P

1 2

CV5

1234 675 8

ON

S2
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 Die Zusatzmonitore Art. 6700W/BM, 6701W/BM, 6701B/BM schließen nicht die Grundplatte ein.
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Anschlussplan Anlage mit maximaler Erweiterung über Abzweigung für eine einzelne 
Rufadresse

Anschlussplan in Kaskadenschaltung von der Video-Innensprechstelle der zusätzlichen 
Innensprechstellen Art. 2610 und Art. 6228 (B)(W)

Anschlussplan über Abzweigung von der Video-Innensprechstelle der zusätzlichen 
Innensprechstellen Art. 2610 und Art. 6228 (B)(W)

MNK/Q22
 Die Zusatzmonitore Art. 6700W/BM, 6701W/BM, 6701B/BM schließen nicht die Grundplatte ein.
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 Die Zusatzmonitore Art. 6700W/BM, 6701W/BM, 6701B/BM schließen nicht die Grundplatte ein.
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Anschlussplan über Abzweigung von der Steigleitung der zusätzlichen 
Innensprechstellen Art. 2738W, Art. 6228(B)(W)

Einsatzvariante der Meldung TÜR OFFEN
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#	 Aktiver Eingang schließt für 

Meldung TÜR OFFEN

In Anlagen mit Art. 1405 kann die Funktion “Anzeige Tür geöffnet” nur in der zusätzlichen Außensprechstelle benutzt 
werden.  
In Anlagen mit Art. 1404 kann die Funktion “Anzeige Tür geöffnet” nicht benutzt werden
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Variante mit Sicherheits-Türöffner und zusätzlicher Stromversorgung

Anschlussvariante Rufsignale der Außensprechstellen

Verwendung des RC-Netzes für Filter des Türschlosses an den Relaiskontakten

SB2/SNPQ

12/24V
AC/DC

LL O
D

E
T
R

NOSE
-

SE
+ NC C

M
O
C

4893

*

* 	 Taste lokaler Türöffner.

Im Fall mehrerer Sprechstellen oder Monitor-Grundplatten mit gleichem Teilnehmercode die CFPTaste nur an ein Gerät 
anschließen; daraufhin ertönt an allen Geräten gleichzeitig der Rufton.

*	 20 m MAX - Für den Anschluss abgeschirmte Kabel verwenden und die Kabel nicht in der Nähe von großen 
induktiven Lasten oder Stromversorgungskabeln (230V /400V) verlegen.
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An den Kontakten C- NO An den Kontakten C- NC Deaktiviert: Schließerkontakt
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